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InrpoiT (cis Ha BXiz)

Mau. 3, 15 1 Tap. 29, 12 &5 e 71, 1

“@’5?52 cCE, advénit domindtor Déminus: et
L5 regnum in manu eius et potéstas et
impérium. /7c. Deus, iudicium tuum Regi da:

@egﬁ‘ cb mpubys Tocros i Bomogap, a 8 Moro
N pyui cuna # moryrricts. /1c. Boxe, cyn
Tsiit LapeBi Jaid i CrpaBeIMBiCTh TBo10 — cUHO-
Bi Haps.

Konexra

et judtitiam tuam Filio Regis.
EUS, qui hodiérna die Unigénitum tuum

D géntibus étella duce reveldsti: concéde
propitius; ut, qui iam te ex fide cognévimus,
usque ad contemplindam spéciem tuz
celsitidinis perducdmur.
Per eundem Dominum noStrum Iesum
Christum filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum.
Ic. 6o, 1-6

URGE, illuminidre, Iertsalem: quia venit
S lumen tuum, et gléria Démini super te orta
est. Quia ecce, ténebraz opérient terram et caligo
populos: super te autem oriétur Déminus, et
gléria eius in te vidébitur. Etambulidbunt gentes
in ldmine tuo, et reges in splendére ortus tui.
Leva in circtitu 6culos tuos, et vide: omnes iéti
congregdti sunt, venérunt tibi: filii tui de longe
vénient, et filiz tuz de litere surgent. Tunc
vidébis et 4fHlues, mirdbitur et dilatibitur cor
tuum, quando convérsa fuerit ad te multitddo
maris, fortitddo géntium vénerit tibi. Inunddtio
camelérum opériet te dromeddrii Mddian et
Epha: omnes de Saba vénient, aurum et thus
deferéntes, et laudem Démino annuntidntes.

Ic. 60, 6.1 E5 Mm. 2, 2

MNEs de Saba vénient, aurum et
O thus deferéntes, et laudem Démino
annuntidntes. /. Surge et illumindre, Iertsalem:
quia gl6ria Démini super te orta et.

LLELUIA, alleldia. Vidimus Stellam eius
A in Oriénte, et vénimus cum munéribus
adorire Dédminum. Alleltia.

B odxe, choropiHi Tu ABuB €gunopoaHoro Cro-
ro S3UYHUKAM, BEJOMUM 3ipKOI0; JHapyH
MMIIOCTHBO, W00 M, AKi Bke misHamu Tebe y
Bipi, 6me NPUBENEH] IO CIIOMIAIAHHA KPacH
TBoE€i Bennyi.

Yepes Toro >x Tocnmopa Hamoro Icyca Xpucra,
Cuna Tsoro, Korpuit 3 Toboro sxuse i mapioe B
ennocri Cearoro [lyxa, Bor, Ha Biku Biusi.

Yuraunas

CcTaHb, 3acail, Epycanume! Amxe siitunto
y TBOE CBiT/IO, caBa locmogus 3acsasana Hap,
Tobo1o! bo TempsBa oxpuBae semmo, i TeMHOTA
— Hapopy, a Hag Toboto Jocmogs csie: craBa Horo
3’aBunace Hag Tobow. Hapopu imyTs o tBOTO
CBiTJIa, Lapi — [0 CAMBa TBOrO 6}11/1c1<y. ITornaus
HABKOJIO TBOIMH OYMMAa ¥ MOJMBHCA: yCi BOHU
3bupaoThes, UayTh 0 Tebe! CrHuM TBOI 37aTeKa
puOyBaloTh, JOYOK TBOIX Ha PyKax HOCATS. To-
Ii TM TIAHem i 3acaen; 326’ eTbes i TNOLUIMPUTHCA
B Tebe ceprie, 60 ckapOU MOPs MOTITUBYTH JO Te-
0e, bararcra HapopiB npuiLAyTh K0 Tebe. Beamiu
BepOmofiB Tebe BKpue, spoMazepu 3 Minisny Ta
3 E¢u. Bci Bonu 3 IlleBu mpuiinyTs, Hecydu 30-
JIOTO ¥ JTaJIaH, 3BiIAI0YH CTIaBY Tocnognro.

I'pagyan Ta aninys

cr 3 IlleBu npuiimyTs, HeCydd 30JI0TO

B ¥ mapad, sBimaroum cnaBy locmopmro.

V. VYcrams, sacail, €pycanume: ajxe clasa

Tocriopus 3acaana Hay TOOOIO.

Aninyﬂ, aninys. Mu mobaunnu Horo 30PI0
Ha cXopi i IpUHIIIK 3 JapaMy MOKIOHH-

tucs Tocnogy. Aninys.



Cexsennia

AETABUNDUS
exsultet fidelis chorus.
Alleluia.
Regem regum
intactae profudit thorus:
res miranda.
Angelus consilii
natus eét de virgine:
sol de §tella.
Sol occasum nesciens,
Stella semper rutilans,
semper clara.
Sicut sidus radium,
profert Virgo Filium,
pari forma.
Neque sidus radio,
neque mater filio,
fit corrupta.
Cedrus alta Libani
conformatur hyssopo,
valle noétra;
Verbum ens Altissimi
corporari passum et,
carne sumpta.
Isaias cecinit,
Synagoga meminit,
numquam tamen desinit
esse caeca.
Si non suis vatibus,
credat vel gentilibus;
Sibyllinis versibus
haec praedicta.
Infelix, propera,
crede vel vetera:
cur damnaberis,
gens misera?
Quem docet littera,
natum considera:
ipsum genuit puerpera.
Alleluia.
Mm. 2, 1-12
UM natus esset lesus in Béthlehem Iuda
C in diébus Herddis regis, ecce, Magi ab
Oriénte venerunt Ierosélymam, dicéntes: Ubi
et, qui natus est rex Judedrum? Vidimus enim

§tellam eius in Oriénte, et vénimus adorzire2

O3BECENMCE,
3pagiii Bxe, 0 XOpe BIpHUX,
Aninys.

aps napis

Herninne noxo asuno:

HuBo cranock.

AHrena mopagy HaM
Jisa mopoamna, MoB
3ipxa - coHne.

Conue Hesracaioue,

3ipxa saBxpu cAmova,

3aBxu sAcHa.

Matu Cuna popuna —
3ipka npominb sBUIA
VY nogno0i.

I sk sipka mpomenem,

Maru CunoM poxxaeHHUM

He rannbutscs.

Kepp minmuii iccorom cras,
o ripxuii, HU3BKMIL 3POCTaB
B cnis gonuwi.

Cnoso Big Beesummunoro

ITnoTe cMepTenbHY NPUEHAIIO,

Crasmu Tiom.

Icais nukye,
Cunarora sragye,
Aute Bce >k He BU3HAE
I ue Gauuts.

Tu e Bipum npopoxam:

To noBip AsuaHMKAM;

I Cubimranm Bipmam

Le 3BimaBmum.

Cnimu, 3He0IEHU,
ITogip craposusi.

Hoxwu Gypem srybnenuis,
Pin nesipunii?

Ipuiigy i moguBHCh:

B I'Tucanni Big aBUBCH,

Tenep s>xe Hapo#UBCH

Ax guruna. Aninys.

€sBanrenie

onu Icyc mapopusca y Budneemi ronerics-
K KoMy 3a gHiB 1aps Ipona, To go Epyca-
JIMMAa TIPUMAIUTE 31 CXOZy MYJpELi, 3aIUTyIOYM:
«[e napomxennit Lap ropeiicexuii? bo mu mo-



eum. Audiens autem Herddes rex, turbatus est,
et omnis Ierosélyma cum illo. Et céngregans
omnes principes sacerdotum et scribas pépuli,
sciscitabdtur ab eis, ubi Christus nasceretur.
At illi dixérunt ei: In Béthlehem Iudae: sic
enim scriptum e§t per Prophétam: Et tu,
Béthlehem terra Iuda, nequaquam minima es
in principibus Tuda; ex te enim éxiet dux, qui
regat pépulum meum Israel. Tunc Herddes,
clam vocdtis Magis, diligénter didicit ab eis
tempus $tellz, que appdruit eis: et mittens illos
in Béthlehem, dixit: Ite, et interrogate diligénter
de ptero: et cum invenéritis, renuntidte mihi,
ut et ego véniens adérem eum. Qui cum
audissent regem, abiérunt. Et ecce, Stella,
quam viderant in Oriénte, antecedébat eos,
usque dum véniens §taret supra, ubi erat Puer.
Vidéntes autem $tellam, gavisi sunt giudio
magno valde. Et intrdntes domum, invenérunt
Paerum cum Marfa Matre eius, bic genufletitur
ET PROCIDENTES ADORAVERUNT EUM. Et,
apértis thesduris suis, obtulérunt ei munera,
aurum, thus et myrrham. Et re sponso accépto
in somnis, ne redirent ad Herédem, per aliam
viam revérsi sunt in regiénem suam.

Il 71, 10-11

EGES Tharsis, et insule munera éfferent:
R reges Arabum et Saba dona adducent:
et adordbunt eum omnes reges terrz, omnes
gentes sérvient ei.

Gaunmu Moro 30PIO Ha CXOJi ¥ IPMHIIIN TOKJIO-
HUTUCS I;IOMy». ITouysmu e, map Ipox crpu-
BOYXMBCA, 4 3 HUM 1 Bech €pycanim; Tox 3i0paB-
IIM BCiX MEPBOCBAMIECHUKIB i KHMYKHMKIB HapO-
7y, BiH BUIIUTYBAB Yy HUX, Ac O MaB HAPOAUTH-
csa Xpucroc. Bonu »x ckasanu fiomy: «Y Bug-
neeMi I0fIEMCbKOMY, 0O TaK HAIMCAHO HPOPO-
kom: “I T, Budpneeme, semne FOpuna, ax Hisx
He MeHmui cepep Kuasis ¥0au, 60 3 Tebe Buil-
me Boxxpe, axuit mactume Hapop Mii, Ispai-
na”». Togi Ipoa, TaemHO mpuKIMKaBIIK MyApe-
1iB, BUBi]aB y HUX IIPO 4aC, KOIU 3’ ABUIACA 30-
p4, i, mocnaemu ix fo Budneema, cxasas: «Ixirs
1 JOKTaIHO PO3BiaiiTe IPO Jurs; ko K 3HAU-
JeTe, CIIOBICTITh MeHe, o0 i A MIIoB Ta MOKIIO-
HUBCA I;IOMy». Bucnyxapmm naps, BoHu mimmu;
i ocp s0p1, AKY 1100aYMITH Ha CXOZi, HIIa nepeq
HUMH, JOKH He 3YIIHHUIACS Ha| MicLieM, e Oy-
no JJura. ITobaunsiu sopio, BOHHM 3paginu gy-
YK€ BEJIUKOIO PAIiCTIO. I YBiMIIOBIIM B JIiM, ITO-
6aunmu Jluta 3 Mapieo, Horo Marip’o. (Br.ia-
Kaemo) BriaBIIM HULb, BOHM ITOKTOHUIHCS
I;IOMy (Bemaemo) i, Bipkpusim cBoi ckapOHM-
1, migHeCIu I;IOMy JlapH — 30JI0TO, 1alaH Ta MU-
po. Ta, OJIEP>KABIIMU YBi CHi 3aCTEPEXEHHSA HE 10-
BepraTuca fo Ipona, Bonu Bigmamunuca inmoro
TOPOTOIO [0 CBOET KpaiHM.

Odepropiit (criiB Ha mpuHecEHHA FapiB)

tapi Apagii i CaBa gapu mpusenyT; i mo-
KJIOHATbCA HOMY BCi IIapi 3eMi, BCi HApOAHU 1O-
CITy)KaTb HOMY.

I_I api TapCikChKi M OCTPOBY [JaPH IPUHECY T,

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemsca muxo, nican Orate fratres)

CCLESIZE tuz, quasumus, Démine, dona
E propitius intuere: quibus non iam aurum,
thus et myrrha profertur; sed quod eisdem
munéribus declardtur, immoldtur et simitur,
Iesus Christus, filius tuus, Déminus noster: Qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per omnia saecula saeculorum.

OrnAHbL MMIIOCTHBO, locmopu, Ha pmapu
H cBoei LepxBy; 1e Bie He 30710TO, MafjaH
i mupo, ane Tot#1, Ha sAKOrO L Tapy BKa3yIOTh;
To, axui y LUX JIApax CKJIAJAEThCA B KEPTBY;
Toi, sixoro B nux Aapax cnoxxusaemo — lcyc
Xpncroc, KOTpHﬁ 3 Tobo1o xuBe i LAPIOE B €]I-
Hocri Cearoro Jlyxa, Bor, Ha Biku Biusi.

ITpepayin bozossaenna (c. 25 mecasuka)
Ocobmusocri Kanony Mecu

Bid Bozossaenns 0o 13 ciuna 00na 3 mosumos Kanony Mecu minaemoca:

COMMUNICANTES, et diem sacratissimum
celebréntes, quo Unigenitus tuus, in tua

’eaHaHi [B CrIinKyBaHHi CBATHX ], i CBATKYyI0UH
HaCBALIEHHIIIUH IeHb, KoK 1Bi €guno-

3



tecum gléria coztérnus, in veritdte carnis noétra
visibiliter corporilis appdruit: sed et memdriam
venerantes, in primis gloriése semper Virginis
Mariz, Genetricis eitsdem Dei et Démini nostri
Iesu Christi: sed et beati Ioseph, eiusdem
Virginis Sponsi, et beatérum Apostolérum ac
Mirtyrum tuérum... (cm. 14 mecaruka).

nop. Mm. 2, 2
V IDIMUS §tellam eius in Oriénte, et vénimus
cum munéribus adordre Déminum.

poaunit Cun, cnis-siunuit Tobi y Tsoiit ciasi,
B iCTUHHIH IJIOTI HAIIi¥ BUJUMMO SBUBCA Tilec-
HUM 9MHOM; i TAKOXX ITOYUTAIOYM HaM ATh Ie-
penycim npecnasHol samxau Hisu Mapii, Ma-
Tepi Toro x bora i Iocmopa mamoro Icyca Xpu-
CTa, 2 TAKOYK OJIAYKEHHOTO I;IOCI/Iq)a, hit O6pqu1/1-
Ka, i TBoix Omaxkuunx AmocroniB Ta Mydenu-
KiB... (C7. 14 Mecasuxa).

Cnie na ITpuyacra

M u 6aumnu Horo 30pI0 Ha Cxopi 1 PHA-

LIUTK 3 AAPaMH ITOKJIOHHUTHUCh l"ocnony.

Monwursa nicna [puyacrs

RAESTA, qu#sumus, omnipotens Deus:
P ut, quz sollémni celebrimus officio,
purificite mentis intellegéntia consequimur.
Per Dominum no$trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sanéti, Deus, per omnia saecula
saeculorum.

ocroau, npocumo Tebe, mapyit Te, mo Mu
r IPOCIIABIISIEMO TOXXECTBEHHOI CIY)K00I0,
OCATHYTH PO3YMOM OYHILECHOT iy,
Yepes Tocnmoga namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuii 3 Toboo »xuBe i 11apioe B €ffHO-
cri Cparoro [lyxa, bor, Ha Biku BiyHi.

ITideomosano sycussamu Una Voce Ucraina. [icepera nepexaadis: nepexiad bibaii o. 1. Xomenxa,
nepexad ncaimie masicmepui “Tpunicnens” (cnisu). Ppasu 3 3ipouxorw 6y.10 smineno 044 8idnosio-
Hocmi aamuncoomy mexcmy. Ilepexaad cexsenyii: Anmon Iepacumenxo.
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